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Správa  002

Oznámenie (správa) komisie - SG(2010) D/52928
smernica 98/34/EC
Preklad správy 001
Oznámenie: 2010/0745/B

No abre el plazo - Nezahajuje odklady - Fristerne indledes ikke - Kein 
Fristbeginn - Viivituste perioodi ei avata - Καμμία έναρξη προθεσμίας - Does not
open the delays - N'ouvre pas de délais - Non fa decorrere la mora - Neietekmē 
atlikšanu - Atidėjimai nepradedami - Nem nyitja meg a késéseket - Ma’ jiftaħx 
il-perijodi ta’ dawmien - Geen termijnbegin - Nie otwiera opóźnień - Nao inicia 
o prazo - Neotvorí oneskorenia - Ne uvaja zamud - Määräaika ei ala tästä - 
Inleder ingen frist - Не се предвижда период на прекъсване - Nu deschide 
perioadele de stagnare - Nu deschide perioadele de stagnare.

(MSG: 201002928.SK)
1. MSG 002 IND      2010 0745 B   SK            29-11-2010 B   NOTIF

2. B

3A. BELNotif
FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie
NG III – 5de verdieping
Koning Albert II-laan, 16
B - 1000  Brussel
Attn: Sarah JACQUES
belnotif@economie.fgov.be

3B. OVAM  - Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij   
Stationsstraat 110 
2800 Mechelen
T: 015/ 284.193 – F: 015/ 413.072 - E: tom.snijkers@ovam.be
contactpersoon:Tom Snijkers

4. 2010/0745/B - S00E

5. Vyhláška o udržateľnom riadení v oblasti recyklácie materiálov a 
odpadových materiálov.

6. Všetky odpadové materiály, ktorými sú všetky materiály alebo každý 
predmet, ktoré ich vlastník likviduje, plánuje ich likvidovať, alebo ich musí 
zlikvidovať. Za odpadové materiály sa nepovažujú:

a) plynné látky, ktoré sa vypúšťajú do atmosféry a oxid uhličitý, ktorý 
sa zhromažďuje a prepravuje na geologické skladovanie, a ktorý sa geologicky 
uskladňuje v súlade s vyhláškou z 8. mája 2009 o hlbokej pôde, s výnimkou 
materiálov, ktoré v súlade s článkom 37 ods. 2 posledne uvedenej vyhlášky 
nespadajú do oblasti uplatnenia posledne uvedenej vyhlášky; 

b) živočíšne hnojivo, ako je uvedená vo vyhláške z 22. decembra 2006 
týkajúcej sa ochrany vody pred kontamináciou dusičnanmi z poľnohospodárskych 
zdrojov;

c) voda, kontaminovaná alebo nekontaminovaná, ktorá sa vypúšťa do 
povrchovej vody alebo do verejnej infraštruktúry na čistenie vody; v rámci tohto
kontextu sa spracovanie na mieste, ktoré je určené na spracovanie takejto vody 
v súlade s podmienkami pre životné prostredie, ktoré sa uplatňujú pre 
vypúšťanie, nepovažuje za spracovanie materiálového odpadu; 

d) domáca a priemyselná odpadová voda, ktorá v súlade s ustanoveniami 
vyhlášky z 24. januára 1984 o riadení podzemnej vody a vyhlášky z 28. júna 1985 
o environmentálnom povolení, sa nepriamo vypúšťa do podzemnej vody;

e) nevykopaná zem vrátane stálych budov spojených so zemou;
f) rádioaktívne odpadové materiály, pokiaľ sa nepovažujú za uvoľnené 

odpadové materiály, ako je uvedené v dohode o spolupráci s federálnym štátom 
a regiónmi zo 17. októbra 2002 o spracovaní uvoľnených odpadových materiálov.

Každý materiál: každá látka, ktorá bude, alebo je, kultivovaná, získaná,
spracovaná, vyrobená, distribuovaná, používaná, likvidovaná alebo znovu 
spracovaná, alebo každý predmet, ktorý je vyrobený, distribuovaný, používaný, 
likvidovaný alebo znovu používaný vrátane vyplývajúcich odpadových materiálov.

trana p



201002928.SK.txt

7. - Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/98/EÚ z 19. novembra 2008 
o odpadových materiáloch a zrušení počtu určitých smerníc.

8. Táto vyhláška poskytuje čiastočnú zmenu smernice Európskeho parlamentu a
Rady 2008/98/EÚ z 19. novembra 2008 o odpadových materiáloch a zrušení počtu 
určitých smerníc.

Účelom tejto vyhlášky je stanovenie opatrení na vytvorenie recyklácie 
materiálov, ktorou: 

1° dochádza k ochrane zdravia ľudí a životného prostredia pred škodlivým
účinkom výroby a spracovania odpadových materiálov; 

2° sa predchádza vyčerpaniu obnoviteľných a neobnoviteľných zdrojov, 
plytvaniu materiálov a energie vo všeobecnosti a škodlivým účinkom pre ľudí 
a životné prostredie, spojených s používaním a spotrebou materiálov.

Konkrétne sa v tejto vyhláške stanovujú opatrenia, pri ktorých bude vždy
snaha dosiahnuť najlepšie výsledky pre životné prostredie a zdravie, berúc do 
úvahy účinky, ktoré sa vyskytujú počas celoživotného cyklu a ktorými sa 
uplatňuje nasledujúca hierarchia pre poradie priorít:

a) prevencia odpadových materiálov a účinnejšie vyžívanie a spotreba 
materiálov s menším vplyvom na životné prostredie prostredníctvom modifikovaných
vzorov výroby a spotreby;

b) príprava odpadových materiálov pre opätovné využívanie;
c) recyklácia odpadových materiálov a používanie materiálov v 

uzavretej recyklácii materiálov;
d) ostatné formy užitočného používania odpadových materiálov, ako je 

spracovanie energie a využívanie materiálov ako zdroja energie;
e) likvidácia odpadových materiálov, so skládku ako posledná možnosť;
Vo vyhláške sa rozdelenie odpadových materiálov klasifikuje na domáci 

odpad a priemyselný odpad a ďalej na nebezpečné a zvláštne odpadové materiály. 
Týmto sa stanovujú povinnosti pre rôzne druhy odpadu.

Predmetom diskusie je konečná fáza materiálu a je určený rozdiel medzi 
odpadovými materiálmi a vedľajšími produktmi. 

Odpadové materiály môžu dosiahnuť konečnú fázu odpadu, ak splnia tieto 
kritériá:

1° materiál alebo predmet sa bežne používa na konkrétne účely;
2° existuje trh alebo dopyt po materiály alebo predmete;
3° materiál alebo predmet spĺňa technické predpisy pre konkrétne účely a

legislatívu a normy uplatniteľné pre produkty;
4° používanie materiálu alebo predmetu, povedané všeobecne, nemá žiadne 

nepriaznivé účinky na životné prostredie alebo zdravie ľudí.
Vedľajšie produkty musia mať tieto vlastnosti:
1° materiál alebo predmet sa bežne používa na konkrétne účely;
2° existuje trh alebo dopyt po materiály alebo predmete;
3° materiál alebo predmet spĺňa technické predpisy pre konkrétne účely a

legislatívu a normy uplatniteľné pre produkty;
4° používanie materiálu alebo predmetu, povedané všeobecne, nemá žiadne 

nepriaznivé účinky na životné prostredie alebo zdravie ľudí.

Nasledujúca kapitola vyhlášky sa zaoberá príspevkami, daňami a náhradami
pre životné prostredie. 

Okrem toho je predmetom diskusie dohľad nad správnym vykonaním tejto 
vyhlášky, spolu so súvisiacimi pokutami.

9. Európsku smernicu 2008/98/EÚ je potrebné zmeniť na flámsku legislatívu.

10. Čísla alebo názvy základných textov: 1. Smernica Európskeho parlamentu a
Rady 2008/98/EÚ z 19. novembra 2008 o odpade a zrušení počtu určitých smerníc.

2. Nariadenie z 2. júla 1981 o prevencii a spracovaní odpadových 
materiálov.

11. Nie

12. -

13. Nie
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14. Áno

15. -

16. Aspekt technických prekážok obchodu

Nie, návrh nie je ani technickým predpisom ani postupom posúdenia zhody

Aspekt sanitárnych a fytosanitárnych opatrení

Nie, návrh nie je sanitárnym ani fytosanitárnym opatrením.

Catherine Day
Secretaris-Generaal
Europese Commissie

Contactpunt Richtlijn 98/34
Fax: (32-2) 296 76 60
email: dir83-189-central@ec.europa.eu
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